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Tekintsd Megváltónk halálát!
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5. Meghalt, és e szörnyı helyen
    A nap kihunyt szégyenében.
    Minden teremtmény reszketett,
    Minden teremtmény reszketett,
    S így szólt: „Lásd, egy Isten halt meg!”

6. Ã él – ezért fejet hajtunk,
    Alázattal Rá gondolunk.
    Követjük Ãt teljes szívvel,
    Követjük Ãt teljes szívvel,
    Utolsó napi hı szentek.

Szöveg: Eliza R. Snow, 1804–1887
Zene: George Careless, 1839–1932

Tan és a szövetségek 18:11
Lukács 22:42; 23:46
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A megfeszített Megváltó emlékére

Szöveg:  Frank I. Kooyman, 1880–1963. ©  IRI, 1948
Zene: Alexander Schreiner, 1901–1987. ©  IRI, 1948
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